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SESIÓN 07-06 DE LOS REPRESENTANTES ALTERNOS 
 

ACTA RESUMIDA 
 
El Consejo de la Comisión para la Cooperación Ambiental (CCA), representado por sus 
representantes alternos, se reunió vía conferencia telefónica el 27 de noviembre de 2007. Dean 
Knudson (Canadá) presidió la reunión en nombre de David McGovern. Jerry Clifford y Enrique 
Lendo Fuentes representaron a Estados Unidos y México, respectivamente. Adrián Vázquez, director 
ejecutivo de la CCA, representó al Secretariado; Irene Henriques representó al CCPC como su 
presidenta, y Natalie Daoust, secretaria del Consejo, fungió como secretaria de la sesión. Otros 
funcionarios de las Partes y del Secretariado también estuvieron presentes. 
 
Punto 1 Aprobación del orden del día  
 
Los representantes alternos aprobaron el orden del día con base en la versión provisional del mismo. 
 
Punto 2 Intervenciones del director ejecutivo y de la presidenta del CCPC 
 
El director ejecutivo comenzó extendiendo la bienvenida a los nuevos funcionarios gubernamentales 
de la CCA y reconoció que su llegada servía para contribuir y enriquecer a la familia de la CCA. 
Asimismo, reconoció el compromiso del Comité Permanente General (CPG) por su trabajo con el 
Secretariado durante los últimos meses a fin de elaborar el plan operativo para 2008. Con el año 
siguiente en miras, puso a consideración de las Partes que el Secretariado se encargara de desarrollar 
un “mapa de ruta” estratégico en el que se describieran los pasos y las discusiones necesarias para 
garantizar la sustentabilidad financiera del programa de trabajo conjunto de la CCA para el año 
2009. También recomendó que, además del CPG, se involucrara a los responsables de los grupos de 
trabajo y expertos de los países a fin de coadyuvar en el análisis para determinar cualquier necesidad 
de ajuste en el enfoque de las prioridades de trabajo. En vista de la fluctuación del tipo de cambio del 
dólar canadiense frente al dólar estadounidense y a fin de utilizar los recursos de la CCA en forma 
mesurada, mencionó que trabajaba estrechamente con el personal del Secretariado para asegurar el 
uso racional de los recursos financieros, incluidas innovaciones y eficiencia en la planeación de las 
reuniones de la CCA. Por último, indicó que se estaba en proceso de asignar los puestos vacantes en 
el Secretariado con la intención de contar con los recursos humanos necesarios para la 
instrumentación del programa de trabajo. Garantizó ante las Partes su compromiso con la eficiencia 
y de lograr “más con menos”. 
 
La presidenta del CCPC se refirió al memorando que envió a los representantes alternos el 9 de 
octubre de 2007 y reiteró la satisfacción del CCPC debido a que el plan operativo 2008 era más 
conciso, además de establecer tareas, resultados y presupuestos claros. Además, subrayó la 
necesidad de la CCA de ampliar su lista de aliados importantes y de incluir algunas instituciones y 
grupos de interés clave de los tres países que puedan complementar los proyectos. En nombre del 
CCPC, una vez más reiteró la necesidad de incluir a las comunidades indígenas en todos los 
componentes del programa. Mencionó que el CCPC elaboraba actualmente una recomendación al 
Consejo sobre este asunto, producto de la reunión celebrada en Winnipeg durante el pasado mes de 
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septiembre. Con respecto a la próxima reunión del CCPC en San Antonio, Texas, explicó que la 
misma se enfocaría en el proceso del artículo 14, en términos de las lecciones aprendidas y con una 
perspectiva a futuro. Indicó que se había invitando a destacados oradores a presentar ponencias y que 
el CCPC ofrecería un almuerzo privado con los asesores jurídicos especiales y los representantes de 
la CCA el 6 de diciembre. Asimismo, señaló que el BDAN ofrecería un cóctel en honor del CCPC y 
de la CCA el 5 de diciembre. En relación con los miembros del CCPC, informó a los representantes 
alternos que el periodo de Gordon Lambert como miembro del CCPC concluirá el 31 de diciembre 
y, con ello, se reducirá a tres miembros el equipo canadiense del CCPC. Reiteró su propuesta a 
Canadá de extender el mandato de Lambert para garantizar que no se ponga en riesgo el quórum del 
CCPC. Para finalizar, anunció que la presidenta del CCPC para 2008 será Jane Gardner, de Estados 
Unidos. Agradeció a los representantes alternos por el apoyo brindado durante su presidencia y 
manifestó su gratitud por los avances alcanzados en la CCA en 2007. 
 
Cada uno de los tres representantes alternos agradeció a la presidenta del CCPC por su buen trabajo 
y su enfoque constructivo a lo largo de este año. El representante de Canadá le aseguró el tema de 
los miembros canadienses del CCPC estaba siendo analizado cuidadosamente. 
 
Punto 3 Plan operativo y presupuesto 2008 
 
El director de programas informó sobre los avances alcanzados durante las intensas rondas de 
negociación entre las Partes. Indicó que los elementos más trascendentes se habían resuelto, así 
como el presupuesto que se asignaría a cada una de las actividades. Con respecto a la parte inicial, 
descriptiva, del plan operativo 2008, señaló que las Partes habían acordado extender el plazo para 
hacer comentarios hasta el 7 de diciembre; después de esa fecha, el Secretariado se encargará de 
elaborar el documento completo para que las Partes lo aprueben y se publique hacia finales del año. 
El representante alterno de México mencionó que seguían pendientes de acuerdo dos elementos 
importantes en torno a los proyectos Especies y espacios de preocupación común y Especies 
exóticas invasoras: el primero referido a un taller de capacitación en la península de Yucatán 
dirigido a funcionarios responsables del manejo de la vida silvestre, propuesto por México; el 
segundo relacionado con las actividades a emprender respecto de las especies exóticas invasoras, que 
los tres países todavía necesitaban discutir y acordar. Los representantes alternos coincidieron en que 
los expertos de las Partes seguirían discutiendo estos temas, así como la conclusión de los detalles de 
la tarea 4.4 del proyecto MASQ. 
 
Después de un breve intercambio de opiniones, los representantes alternos estuvieron de acuerdo con 
todos los proyectos propuestos para 2008, con excepción de los tres elementos pendientes ya 
mencionados, y encargaron al CPG concluir las negociaciones durante las próximas semanas. 
Asimismo, aprobaron el presupuesto general de la CCA para 2008.  
 
Punto 4 Asuntos administrativos 
 
Punto 4.1 Resolución sobre financiamiento para 2008 
 
Los representantes alternos votaron a favor de la Resolución de Consejo 07-08 que establece el 
financiamiento de la CCA para el año 2008 en $EU9 millones. 
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Punto 4.2 Reglamento financiero de la CCA 
 
El director de Administración y Finanzas explicó que el reglamento financiero de la CCA se había 
corregido a fin de reflejar las prácticas actuales y fortalecer los requisitos de elaboración de informes 
del Secretariado. Canadá propuso una modificación adicional en la regla 5.5 que fue respaldada por 
las tres Partes (reemplazar las referencias a las “Partes” o al “Consejo” por el “Comité Permanente 
General”). Los representantes alternos aprobaron la versión corregida del reglamento financiero de 
la CCA con esta modificación adicional. 
 
Punto 4.3  Política y procedimientos de aseguramiento de la calidad  
 
Los representantes alternos aprobaron la versión corregida del documento Política y procedimientos 
para el aseguramiento de la calidad (PPAC). El representante alterno de Estados Unidos manifestó 
su aprecio por el apoyo continuo entre el Secretariado y las Partes a fin de garantizar la calidad de 
los documentos producidos por las CCA. 
 
Punto 5 Peticiones ciudadanas relativas a la aplicación efectiva de la legislación ambiental 
 
Los representantes alternos suministraron un informe sobre el estado de las peticiones ciudadanas 
pendientes. Con respecto a la petición Lago de Chapala II, indicaron que Estados Unidos y Canadá 
habían solicitado a México el envío de información adicional y que México había acordado presentar 
sus correcciones al borrador de la resolución de Consejo para consideración de las Partes. En cuanto 
a la petición Centrales carboeléctricas, Estados Unidos señaló que había distribuido una versión 
corregida de la resolución de Consejo la semana del 19 de noviembre. Canadá y México confirmaron 
que sus funcionarios estaban en proceso de analizarla. 
 
En cuanto a la votación sobre poner a disposición pública el expediente de hechos relativo a la 
petición ALCA-Iztapalapa II, tanto Estados Unidos como Canadá se declararon listos para votar. 
México informó que todavía estaba estudiando el asunto. Los representantes alternos estuvieron de 
acuerdo en procurar la resolución de estos tres asuntos en enero de 2008. 
 
Punto 6 Sesión del Consejo en 2008 
 
Como anfitrión de la Sesión de Consejo 2008, el representante de Canadá mencionó que se estaba 
trabajando activamente en la definición de fechas y sedes para la reunión. También indicó que se 
tenía el propósito de conformar un orden del día sustancioso que respondiera a las prioridades 
trinacionales. Mencionó que Canadá estaba interesado en explorar la posibilidad de celebrar la 
sesión del Consejo a principios de septiembre en vez de a finales de junio. Reconoció que ello 
requeriría de una modificación en la Resolución de Consejo 96-10. Indicó que Canadá estaría 
presentando una propuesta más específica en enero para la consideración de las Partes. Para concluir, 
enfatizó el interés de Canadá en incrementar la participación ciudadana con el uso de medios como 
las transmisiones en línea o las videoconferencias. Si bien esto podría requerir de una inversión 
inicial importante de la CCA, resaltó que redundaría en beneficios de largo plazo. El director 
ejecutivo presentó un informe sobre las discusiones con Canadá y garantizó el apoyo del 
Secretariado en esta tarea. Compartió su propuesta de transmitir en línea el evento en cinco sitios (en 
campus o universidades que ya tuvieran esta capacidad) a lo largo y ancho de América del Norte. 
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Señaló que esto también estimularía la participación de las comunidades locales. 
 
Los representantes alternos de Estados Unidos y México manifestaron su interés en recibir más 
información sobre la propuesta de Canadá, así como discutir cualquier tema relacionado con la 
Sesión de Consejo 2008 en el nuevo año. 
 
Punto 7 Próxima reunión de los representantes alternos 
 
Los representantes alternos compartieron su interés común en celebrar una reunión presencial en 
febrero o marzo de 2008, de ser posible en la región fronteriza entre México y Guatemala. Estados 
Unidos manifestó particular interés en reunirse con funcionarios gubernamentales de América 
Central (funcionarios locales y estatales) en ocasión de la reunión de los representantes alternos. 
Explicó que la CCA tenía mucho para compartir con sus vecinos del sur, que se encuentran en 
proceso de desarrollo de sus capacidades ambientales y de crear mecanismos similares al proceso de 
peticiones ciudadanas de la CCA como parte de sus acuerdos comerciales. México y Canadá 
apoyaron la propuesta y México recalcó el interés del secretario Elvira en considerar la integración 
de un plan de desarrollo sustentable para la región mesoamericana. Los representantes alternos 
coincidieron en que la sede debería ser de fácil acceso desde Canadá y Estados Unidos. 
Reconociendo la importancia de atraer a las personas adecuadas, buscaron el apoyo del Secretariado 
para encontrar una sede que pudiera cumplir con estos criterios. 
 
Punto 8 Otros asuntos 
 
El representante alterno de Estados Unidos recordó que los tres líderes de América del Norte habían 
acordado en Montebello colaborar en torno al problema de la contaminación del aire marino y se 
refirió a una reunión reciente con las autoridades portuarias mexicanas celebrada en California. 
Ofreció compartir con México y Canadá las minutas de la reunión. El director de programas añadió 
que, en 2005, una parte del proyecto en materia de aire se enfocó en el transporte marítimo y ofreció 
compartir cualquier informe o documento de trabajo elaborado en el marco de esa actividad. A 
continuación, el representante alterno de Estados Unidos mencionó la reciente publicidad negativa 
en torno a los bienes importados ilegalmente en América del Norte y recalcó que estos asuntos se 
estaban acercando cada vez más a la cartera ambiental. El director de programas señaló que, en el 
marco del proyecto Comercio y aplicación de la legislación ambiental, se había planeado una 
actividad para 2008 dirigida específicamente a comenzar el análisis de estos temas. 
 
Para cerrar, los representantes alternos agradecieron a los presentes por sus esfuerzos continuos y 
levantaron la sesión. 


